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WHBEHTAPU3ALIUA CMELIMANBHOM NEKCUKM,
NPEACTABNEHHOW B OPULINANIbHBIX NOKYMEHTAX CPEPbI
EBPOIMENCKOU A3bIKOBOW MOJIUTUKK

Apamyyk E. 10.
[POAHEHCKNI TrOCY4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET UMEHU SHKU Kynasibi
230023, r. [pogHo, yn. Oxeluko, 4. 22, Pecnybnuka benapyce

AHHOTayna

Llenb. MokasaTb cneynuky WHBEHTapu3auumu CreLmanbHOn NeKCUKN, NpesCcTaBieHHON B 0(PULIM-
ANbHbIX JOKYMEHTaX, 0TPAXAIOLLMX OCHOBHbIE HANpaBieHNs eBPONENCKON A3bIKOBOM NOSIMTUKN Kak
eLLé He cdhopmMupoBaBLUEICA NOA06NACTY COLMONMHIBUCTUYECKOTO 3HAHUS, CBA3AHHON C S3bIKOBOW
NOSIMTUKON, OCYLLIECTBNIAEMON HA HaHALMOHAIbHOM (HaArocyapCTBEHHOM) YPOBHE.

Mpouepaypa n metofbl. OCHOBHOE COLEpPXXaHWe UCCNef0BaHUsA COCTABIIAET BbisiBNIEHWE 0COOEHHO-
CTell MHBEHTapU3aLuK CreunanbHOM NEKCUKN N3 Kopnyca TeKCTOB 0hMLManbHbIX JOKYMEHTOB. B
Ka4ecTBe METO[I0B UCCNe0BaHNSA UCMNOSTb30BaHbI aHaNN3 U 0606LLEHIE HAay4HbIX Ny6NNKaLni, Kop-
MYCHble TEXHONOTUN U NPUEMBI TEPMUHONOTMYECKOrO MEHEIKMEHTA.

PesynbTatbl. [10ka3aHo, 4TO OPULMANTbHbIE [JOKYMEHTbI, CHAGXKEHHbIE 3/IEMEHTaMU TePMUHODNK-
cauuu, MOryT CnyXXuTb 6230/ A5 MHBEHTAPU3ALMN TEPMUHONOTN 06NACTENA 3HAHUS, HE HaLLeLLINX
a[leKBaTHOIO OTPXEHUS B HAY4HbIX UCTOYHUKAX. VIHBEHTapM3auns, 0CyLIECTBNEHHAA C NOMOLLbIO
TEPMUHOIOrnYeckux akcTpaktopos Sketch Engine u AntConc ¢ nocnefyroLLein py4Hoi 06paboTKoi,
No3BONNIA, MOMUMO O6LLEHAYYHbIX U MEXOTPACHEBbIX TEPMUHOB, BbISBUTb TEPMUHOJIOTUIO TaKUX
NpeaMeTHbIX 06/1aCTell, 0TpaXatoLLMX MHOTOACNEKTHOCTb HaHALIMOHANIbHON EBPONEiCKON A3bIKO-
BOV NONUTUKK, Kak «06pasoBaHne», «Murpauns», «/IHdopMmaLnoHHble TEXHONOrNK», «IKOHOMMUKA
1 6U3Hec», «[lonutuka», «Kynstypa u UCKycCTBO», «GOLMOIMHIBUCTUKAY.

TeopeTuyeckass 3HaYMMOCTb WCCNE0BAHNA COCTOUT B OMpPefeneHun cneunduk UHBEHTapU3aLum
TEPMUHONOMMN MEXANCLMNANHAPHBIX 06MaCcTel 3HaHWA, OCHOBAHHOW HA UCMONb30BaHUM KOpMyca
o(huLmanbHbIX JOKYMEHTOB. [pakTu4eckas 3Ha4MMOCTb MCCIe0BaHUS 3aKITH04AETCS B ONpeseneHum
J0NN TEPMUHONIOTUN MEXANCLUMIIMHAPHOM 0611aCTH 3HaHNS B 06LLeM 06bEME BbISIBNEHHBIX CreLn-
ANbHbIX HOMUHALMIA 1 B TEMATUYECKOI KnaccumukaLmm cneLmnanbHbiX HOMUHALMIA C LESb BbIsBIIE-
HUS HANPaBJEHNIA, PENEBAHTHbIX 151 A3bIKOBOI NOMUTUKN HaJHALMOHANIbHBIX (DOPMMPOBAHNIA.

Knto4eBbie cnoBa: eBponeiickas 13blkoBasi NONUTIKA, HBEHTAPU3aLMs TEPMUHONOTIN, MEXX0Tpacse-
Bble TEPMUHBI, 06LLEHAYYHbIE TEPMUHBI, OChULINATIbHbIE JOKYMEHTbI, CIeLUanin3npoBaHHble TEPMUHBI
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Abstract
Aim. To show the specifics of the special vocabulary inventory found in the official documents
which reflect the main directions of the European language policy as an unformed subdomain
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of sociolinguistic knowledge related to the language policy implemented at the supranational
level.

Methodology. The main content of the study is identification of the special vocabulary inventory peculi-
arities from the corpus of official documentation texts. Analysis and generalization of scientific publica-
tions, elements of corpus technologies and terminology management are used as research methods.
Results. It has been proved that the official documents that contain elements of terminology can
serve as a basis for the inventory of terminology of the fields of knowledge that have not been
adequately reflected in scientific sources. The inventory of special vocabulary carried out with the
help of terminological extractors Sketch Engine and AntConc and followed by subsequent manual
processing allowed to identify the terminology of such subject areas reflecting the multidimensional
nature of supranational European language policy as “Education”, “Migration”, “Information Tech-
nology”, “Economics and Business”, “Politics”, “Culture and Art”, “Sociolinguistics” alongside with
general scientific terminology and interdisciplinary terminology.

Research implications. Theoretical significance of the study is in determining the specifics of the
interdisciplinary fields of knowledge terminology inventory based on the use of the official docu-
ments corpus. The practical significance of the study lies in determining the share of terminology
of an interdisciplinary field of knowledge in the total volume of extracted special nominations and in
classification of special nominations thematically in order to identify aspects relevant to the language
policy of supranational unions.

Keywords: European language policy, inventory of terminology, interdisciplinary terms, general sci-
entific terms, official documents, specialised terms
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BBepeHne Cs1, BO-IIEPBbIX, Pa3BUTIIE HAYYHOI MBICIIN U
BO3HMKHOBEHIE HOBBIX OTpac/iell 3HaHMNA;
BO-BTODBIX, BPEMEHHOJ IepMOJ IOsBIIe-
HMS HOMMHALNY; B-TPETBUX, Pas3/MIHbIE
Lel U YPOBHM BOCIPMATHUA U IIO3HAHNSA;
B-4eTBEPTDIX, OT/INYMA B HOMUHUPOBAHUY
HOHATUI Pa3IMYHBIMM HayYHBIMMU IIKOJIA-
M. Bce nepeunciennsle pakToOpbl JUKTYIOT
He0OXOMMOCTDb YHOPAZOYEHNS, WY <IIPU-
BeleH)s TEPMMHOIOIMY B MI3BECTHBII CIle-
LMaIICTaM TIOPSTOK» [6, . 9].

VIcXORHBIM 9TAllOM YIOPSA[0YeHUA Tep-
MMHOJIOTMY  SIBJIAETCS VIHBEHTapu3alnd,
[0, KOTOpPOil TPajYLIMOHHO IIOHVMAIOT
«cOOp U omycaHue BCeX TePMIUHOB, IPUHAT-
JIEKAIMX BBIOpaHHOI TPEeIMEeTHOIT 06/1acTH
(Temarmueckoi obmacty, 06/1acTy 3HAHWUA)
wnu ee pparmenty» (3, c. 14].

C. B. Ipunes-IpnneBnu mnomaraer, 4TO
MMEHHO Ha 9Talle MHBEHTApMU3aLUM BO3-

CrermanpHasi JIeKCMKA, KaK OTMedaeT
C. B. Ipunes-IpuneBnuy, - 9TO «COBOKYII-
HOCTb JIEKCMYECKUX efuHMIl (B IepBYIO
o4yepelb TEPMMHOB) CIIElMaNbHBIX 00a-
CTell 3HaHNs, 00pasyomasi 0CoObIl IIaCT
JIEKCUKM, Hambojee JIerKO IIOJfAIOIMIiCs
CO3HATe/IPHOMY PEryIMpOBaHNUI0 ¥ YHOPsI-
nmodeHuo» [3, c. 5].

JI3BecTHO, YTO He CyILeCTByeT obiie-
IPUHATOTO  BCEMM  MCC/Ie[OBaTe/LSIMU
OIIpefie/ieHNs] TepMIHA, HO B JOKYMEHTaX
MeXayHapOfHOM OpraHusalyy IO CTaH-
maptusanuu (ISO) TepMuH TpakTyeTcs Kak
o0603HaueHIe, KOTOPOE C ITOMOIIbIO JIMHT-
BUCTUYECKUX CPEJCTB IPEACTaB/IsIeT obllee
rnouHsrtue'.

OcHOBHBIMU (paKTOpaMM, KOTOPbIE BIIU-
SIFOT Ha IOsIB/IEHNE HOBBIX ITOHSTHMIL, M3Me-
HeHe 00béMa CYL[eCTBYIOMINX TTOHATHIL, a

TaK)K€ Ha Ha/ln4yne HECKO/IbKUX TEPMMHOB
1A HOMMHA VM OJHOTO ITOHATUA, ABJIAIOT-

! Terminology work and terminology science -
Vocabulary  [Onextponnsiit  pecypc] //  ISO
1087:2019(en) : [caiit]. URL: https://www.iso.org/obp/
ui/#iso:std:is0:1087:ed-2:v1:en:sec:3.4.2 (mara obpa-
mennst: 20.12.2019).

MO>XeH MaKCHMaJIbHBII OXBaT «KaK MOXHO
607IBIIIErO YNC/Ia Pa3HOOOPA3HBIX NCTOYHM-
KOB, OTPXKAIOIINX BCE BO3MOXKHbIE aCIIEKTbI
(YHKIMOHVPOBaHMA CIIELMATbHOM JIEKCHU-
Kn» [3, ¢. 134] u eé BcecTOpOHHee OICaHME.

B cnoxuBmierica IpaKTUMKe WMHBEHTA-
pu3alys TepMUHOJIOTUM PaccMaTpUBaeTCsa
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IIPUMEHUTENIbHO K OIPENEeNIEHHON IIpef-
METHON 06/1acTu May 1omo6/1acTy 3HaAHNA,
U JiI U3BJI€4YEeHUs CIeLMaNbHON JIEKCUKU
VICTIONIb3YIOT TEKCThI, OTPa’KAIOLMe CIeL-
(bUKy IpeMeTHO-OPMEHTUPOBAHHDIX IIO/b-
A3BIKOB, ANPO KOTOPBIX COCTAB/IAIOT A3BIKM
IJ1s CIIelMaIbHBIX 1eJIel, IPe/iCTaB/IeHHbIE,
B OCHOBHOM, T€KCTaMM HAay4HOTO CTM/IA
peun.

Llenb maHHOII CTaThbyU — IIOKA3aTh CIIEIN-
(GUKY MHBeHTapMu3aluy CIeLMaNbHOI JIeK-
CHKM, TIPEJCTaBIEHHO! B OQUIMaNIbHbIX
TOKYMEHTaX, OTPakalolMX OCHOBHBbIE Ha-
IIpaB/IeHNs €BPOIENICKON A3BIKOBOM IIO-
JUTUKN Kak ewé He cHOpMIUPOBABLIENICS
HOJ00/IaCTy COLMOMMHIBUCTUYECKOTO 3HA-
HIsA, CBSA3AHHOM C A3BIKOBOV IIOJIUTUKOIL,
OCYLIECTB/IAEMOIl Ha HaJHAIMOHa/JIbHOM
(HaprocymapcTBeHHOM) ypoBHe. B kaue-
CTBE METOJIOB MCC/IEOBAHUA MCIONb30Ba-
HBI aHA/IU3 1 0060011eHIe HAYYHBIX Ty6/II-
KaIuil, KOPITyCHbIE TEXHOJIOTUU ¥ IPUEMBI
TE€PMMHOIOTMYECKOTO MeHEIPKMEHTA.

VccnenoBanue OCYIIeCTBIANIOCh B TpU
sTana. Ha nmepsoM sTare 6611 chopmMmpoBan
KOPITYC TEKCTOB O(i)I/II_[I/IaHbeIX NOKYMEHTOB.
Ha BTOpPOM 3TaIe HonyquanZ Kop1ryc 6bI}'I
06paboTaH ¢ IIOMOIIBIO IIpeBAPUTENHHO
BbI6paHHI)IX TEPMIMHOIOTMYIECKNX IKCTPaK-
TOPOB C 11e/1bI0 M3BJIeYeH) I MAaKCHMa/IbHOTO
KO/IM4YeCTBA IMOTCHUMAIbHBIX CIIECHVATbHBIX
HoMuHaumit. Ha TperbeM sTame momyueH-
Hble TaKUM 06pa30M CIIMCKU KaHOUIATOB
B TE€PMIHDbI 6bUII/I CUCTEMATN3NPOBaHbI I10
CIeNYIOLIMM KpUTepUAM: 1) CTPYKTYpHBIIL,
COITTACHO KOTOPOMY BBIJIEJIEHBI OJJHOC/IOB-
HbI€ JIEKCEMbI I MHOTOKOMIIOHEHTHbIE TEP-
MMHBI; 2) CéeMaHTUYeCKIIA, TTIOCKOJIBKY «CaMU
TEPMJVHDBI BbIIEIANTCA W3 KIacca 06H_U/IX
CJIOB 1 CTIOBOCOYETAHMII NPEXJE BCETO IO
CeMaHTMYeCKUM OCHOBaHMAM» [11, c. 18];
3) KpuUTepuit CMHTarMaTN4eCcKON 1Ie/I0CTHO-
CTU, COITTACHO KOTOPOMY MHOT'OKOMIIOHEHT-
HbI€ CII€eMaZabHble HOMMHAIVM JOJIXKHBI
6I)ITI) IIpencTaB/a€Hbl MOAENAMU, OJIs1 KOTO-
PbIX XapaKTE€pHbI BUIbI CBA3M 3I€EMEHTOB,
COOTBETCTBYIOIIVIE TPaMMATUYECKVIM OCO-
OeHHOCTAM A3bIKa LielIeBolt 00macTy; 4) Kpu-
TepMﬁ[ TEPMMHOTOTMIHOCTH.

Mpo6nema BbiGOpa NCTOYHNKOB
cneuymanbHO NeKCUKN

Kak ytBepxpator C. B. Ipunes-Ipune-
Bud 1 3. A. CopoKuHa, «Ipo6IeMbl A3BIKO-
BOJI IONIUTUKY U SI3BIKOBOTO CTPOUTE/NbCTBA
B HaCTOsIII[ee BpeMsi 0COOEHHO aKTya/IbHbI B
CUIIy CTPEMUTENbHOTO Pa3BUTHUA BCEX BUOB
MEXTIOCYHApCTBEHHBIX M BHYTPUTOCYHap-
CTBEHHBIX COLMAJIBHBIX OTHOIIEHMI» [4,
c. 21]. OT™MeTnM, 4TO CaMO IOHATHE A3BIKO-
BOIJI MONIMTYUKY IIPUHATO TPAKTOBATD KAK «He
TOJIBKO JIeVICTBMsI TOCYApCTBa (€ro 3aKOHO-
[aTe/lbHOM, MCIIONHUTENIbHON M CyneOHO
BrIacTeil B cdepax sA3blka U 0OpasoBaHMsA),
HO U JeATelbHOCTb MHBIX aKTOPOB, BOBJIE-
YeHHBbIX B IPUHATHUE PelleHMil U peannsa-
I[MI0 KOHKPETHBIX IPOTpaMM B Xofie peopM
sI3BIKA 1 0OpasoBaHUs — T. H. CUMBOJIBHBIX
9/IMT, a TAKXXe BCeX TeX HOCUTeNell KOH-
KPEeTHOTO $13bIKa, KOTOPbIe CAMOCTOSTEIbHO
pellIaloT: MOAAEP>KMUBATh M1 HOBOBBENEHNA
VUIU COIPOTUBIIATECS UM» [12, ¢. V1.

O4eBNUIHO, UTO A3bIKOBAS MONNUTHKA KaK
00671acTh 3HAHMS XapPaKTePU3YeTCsI HEYETKO-
CTbIO POJIeil pa3IMYHBIX AKTOPOB, a TAKXKe
OTCYTCTBMEM OJIHO3HAUHOTO IIpefCTaBe-
HUS 00 VX YETKOM B3aVMOJIENICTBUY B TIPU-
HATUM pelleHnit. Bompocel, Kacawomuecs
A3bIKOBOI TOMUTUKY, pacCMaTpUBalOTCA B
HAy4YHBIX HYOMMKAIVAX, KaK IPaBUIo, Ha
HaI[IOHAJIbLHOM YPOBHE, I B COBPEMEHHBDIX
COLMONMMHIBUCTUYECKUX  UCCIESOBAHMAX
MPAaKTUYECKN He NPefCTaBAeHbl PaboTsl, B
KOTOPBIX OBI 3TV BOIPOCH paccMaTpuBa-
NUCh Ha HaJHAIVOHAJTBHOM (Hafrocymap-
CTBEHHOM) YpoBHe. B onpefiennéHHOM CMBbIC-
Jie MCK/IIOUeHNe COCTAaB/IsAeT KOJJIeKTUBHas
MoHorpadusa «ColMoIMHIBUCTIYECKAST TH-
IIOJIOTM1», B KOTOPOII IIpeAIpUHATA IOIBIT-
Ka «OTKa3aTbCA ... OT €AMHMUI] IOTUTUKO-
aIMMHUCTPATUBHOTO [elleHMs, U Ipexpe
BCETr0 OT eAVHMIIBI “TOCYHAapcTBO » [1, ¢. 9].
Tem He MeHee, OOBEKTOM UCCIIELOBAHMUS
B JIJAHHOJI MOHOTrpaduy sBJSETCS He s3bI-
KOBas HOJMUTUKA, a TUIONOTUS KOMMYHMU-
KaTUBHBIX Cpefl, IpUYEM IOHATHE KOMMY-
HUKATUBHOI Cpefbl, BBOAUMOE aBTOpaMu,
olpefensaeTcs UMI «KaK MICTOPUYECKH CII0-
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KMBLIASCA 9THOCOLVOA3BIKOBAs OOLIHOCTD,
XapakTepusyeMas OTHOCHUTENbHO CTabWIb-
HBIMJ U PeTY/LIPHBIMU BHYTPEHHUMM KOM-
MYHMKATUBHBIMI CBSA3SIMM 1 OIIPeie/IeHHON
TePPUTOPUAIBHON  JIOKATM30BAHHOCTBIO»
[1,c.9].

Ha coBpemeHHOM 9Tale pa3BUTHA Haj-
HAIMIOHAJIbHBIX (HaprocymapcTBEHHbIX)
dopmupoBannit  TompKo  EBpormeiickuii
Coro3, HecMOTpA Ha OTCYTCTBUMe OO1ell
TeOpMu, KOTOpast Moria ObI OBITH IPUMEHN-
Ma K «pas3/IMYHbIM A3bIKOBBIM CUTYALMAM U
UCIIO/Ib30BaHa [JIs1 PYKOBOJCTBA JIIOOBIMU
SI3BIKOBBIMI JIeVICTBUsIMM» [13, p. 65], mmpo-
ABUHYICA B IIOATOTOBKE JIOKyMEHTAI[UMU,
KOTOpasg KacaeTcs S3bIKOBOJ IIOJIMTYUKI.
CriefoBaTe/IbHO, M3y4yeHIe TAaKOro pofia Jo-
KYMEHTOB, IIPe[CTaBIeHHBIX Ha OQUIaIb-
HBIX caliTaX [aHHOTO HaJHAIMOHaJIbHOTO
¢dbopMmpoBaHus, IPEACTABIACTCA BaXKHBIM
IS VICCTIEOBAHNS HAKOIUIEHHOTO OIIBITA, B
T. 4. ¥ JyI TOTO, 4TOOBI U36eXKaTh OIMOOK
HpI/I peIHeHI/H/I BOHPOCOB SI3BIKOBOV ITONM-
TUKIN B MHBIX HaJHAIIVMOHA/IbHbIX (Ha,[[FOCy-
[apCTBEHHBIX) (HOPMMPOBAHNUAX, WIEHAMU
KOTOPBIX sAB/sII0TCs Pecniybmuka benapycs un
Poccuiickasa @epepanys.

J3BecTHO, 4TO paspaboTka oduimans-
HbIX JokyMeHTOB EC, kacarommxcs A3bl-
KOBOJ HOMUTHKY, OCYIIECTB/ISUIACh C TIPU-
BJI€YEHMEM IIMPOKOTO Kpyra 9KCIIEpPTOB,
CIIENaMM3UPYIOLIMXCSI B 9TOI 06/1acTy 3Ha-
HuA. Bonee Toro, 6OMBIMMHCTBO TaKUX JO-
KYMEHTOB CHa(>KeHO TepMMHODUKcaIMelt,
T. €. COJIEP>KUT TePMIHBI, COIIPOBOXK/IaeMble
I[e(i)I/IHI/H_H/IHMI/I COOTBeTCTByIOH_U/IX IIOHA-
Tuit. Bcé BbIlen3oKeHHOe T03BOJIAET JC-
II0/Ib30BAaTh JAaHHbIC ,IIOKyMeHTI)I A HeHeI/UI
I/IHBeHTaPI/ISaLU/[M TepMI/IHO}IOFI/II/I.

Kaxk HpaB]/UIO, TepMI/IHO}IOFI/Iﬂ, HpeHCTaB-
JIECHHaA B TEKCTax O(bI/II_H/IaHI)HO-,[[eTIOBbIX
TOKYMEHTOB, pa3HOOOpasHa IO ITOHATHII-
HOJI OTHeCEHHOCTY U (PYHKIVIOHANY, NIpU-
4éM «KOM6I/IHaT0pI/IKa pa3}II/I‘lHI)IX HOMMHaA-
U TeMaTU4YeCKO I[eTOYKI 3[1eCh OTTMIHA
OT HAyYHOTO TEKCTa. B ImocmenHeM moBTO-
psforasicst 6a3oBasi HOMMHALVS HOCIIENO-
BaTe/IbHO YepefyeTcsi ¢ TpaHchopMaMu 1
Cy6CTI/ITyTaMI/I, COXpaHHH pOHI) OCHOBHO1

TeKCToBOM emuHMIpl. OduimanbHo-aeno-
BOJl TEKCT TATOTEeT K eAMHOO0Opasuio, Jo-
CTUT'aeMOMY 3a CUYET MHOTOKPATHOT'O IIOBTO-
peHnAa OCHOBHOI1 HOMIHAINN, B Ka4eCTBE
KOTOpOﬁ[ MOJKE€T BBICTYIIATb TpaHC(i)OpM»
[9, c. 62].

HHH VHBEHTapu3anuuy TEpMUHOIOINN
eBpOIIEIICKOIl SI3BIKOBOM IOMUTHKN OBUT
co3fiaH KopImyc Ha 6ase TekcToB 340 aHIIO-
A3BIYHBIX O(b]/ILH/IaHI)HbIX JOKYMEHTOB, OT-
PaKAIOIMX Ppa3IMYHble aCIIEKThl sA3BIKO-
Boit monutuky EC. O61mnit 065éM Kopiryca
coctaBuan 3498502  cOBOYHOTpeOIeHNA
6e3 TepMUHO(UKCUPYIOWINX YacTell JOKY-
MEHTOB.

Mpo6nema cucremaTnsayum
cneuunanbHOM NIeKCUKN

VI3B/eyeHe MOTEHIMATbHBIX TEPMIHOB
U3 KOPITyCa OCYIeCTB/ISIOCH C MCIO/Ib30Ba-
HIEM TEePMUHOJIOTMYECKNX 3KCTPAKTOPOB
Sketch Engine u AntConc [2]. CoueraHne
BO3MOXXHOCTEI IBYX 9KCTPAKTOPOB IIO3BO-
JIVJIO TIONTYyYUTDb 1795 OHOCTIOBHBIX U 5743
MHOTOKOMITOHEHTHBIX KaHJMJATOB B Tep-
MIHBL

Ha crenyiomem srame ucciefoBaHms
BbIfIe/ICHHbIe HOMMHALMU OBUIM CHCTeMa-
TUSMPOBAHbI C NCIOIB30BAHMEM YETBIPEX
KpuTepueB, 0003HaYeHHBIX BO BBEEHUU K
JTTAaHHOW cTaThe. B coOTBeTCTBUM C ceMaH-
TUYECKUM KpuUTepyeM OblIM  BbIJe/IeHbI
o0leHayYHble, MEXOTpacaeBble U Y3KO-
crienjuajgbHble TePMMHBL. VI3BECTHO, dYTO
o0lIeHayYHble TEPMMUHBI «MCIIONb3YIOTCH
IPaKTUYeCKN BO BCeX OOTACTAX HAYYHOTO
sHaHus» [11, c. 18]; MexxoTpacneBble Tep-
MVHBI BBICTYIIAIOT B KaueCTBe «MHTETPUpy-
IOLMX CPENCTB 00/acTeil TeOPeTNIecKoro
3HaHNUA» [TaM XKe]; oTpacieBas, y3KOCIIe-
[Ma/IbHast, TEPMUHOIOINSA «COEPXKATENIbHO
U GYHKLMOHATIBHO XapaKTepusyeTcst CBOe
IPUKPEIIEHHOCTBIO K y3KOI1 cepe ob1e-
HISI CIIEL[MA/IMCTOB JAHHO 00/IacTy HayKu
VWIN TIPaKkTUKW» [5, ¢. 53]. Cpenu BbIfiesieH-
HBIX 9KCTPAKTOPaMy HOMMHALMIL, TIOMUMO
BBIIIEYKAa3aHHbBIX K/IACCOB TEPMMHOB, €CTh
U TaKye, KOTOpPble HAXOMATCSI B «“TIpoMe-
JKYTOYHOM COCTOSIHMY Ha IyTH OT 0Olie-
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ro c1oBa K TepMuHy» [11, c. 28], a nMeHHO
IpefTePMUHBI, WU «CIIeIVaTbHbIe TeKCH-
YecKue eIMHULbI, 0003HaYaloIIMe VI BbI-
pakaomye, KaK U IIOTHOIpaBHbIE TePMU-
HBI, CIleNVanbHble MOHATHUA, IS KOTOPBIX
ellle He HalifleH aJleKBaTHBIN 110 CEMaHTUKe
win ¢dopme tepmuu» [11, c.29], a Takxe
KBa3UTEPMUHbI, MM «3aKPEIVBILINECS B
peun npefTepMuHLD [3, . 30].

Bce aHIIOA3BIYHBIE CIleNManbHbBIE HO-
MUHAIL[UY, TpefCTaB/lIeHHbIe HIKe, COMpO-
BOXXJAIOTCA CEMAaHTU3aLMEN, MOf KOTOPO
Mmbl Boten 3a 3. V1. KomapoBoil nmoHumaem
«TIPOIeCC W/WAYM Pe3yNbTaT SKCIUIMKALIUU
CeMAHTUKU TEePMMHOTOTMYECKUX efUHMNI]
C TOMOLIbI0 BepOanbHBIX U HeBepOayb-
HBIX cpenctB» [7, c.3]. Ilpu cemaHTM3a-
VY MBI ONMPaNUCh Ha MaTepMasibl TaKUX
usgaHmii, Kak: «CHOpaBOYHNMK HAyIHBIX
TePMMHOB U o6o3HaveHU»!, «[legaroru-
4ecKuit cmoBapb»?, «CroBapb KOMIBIOTEP-
HBIX TepMUHOB»®, «CrnoBapp (prHAHCOBBIX
TEePMMHOB U SKOHOMMYECKUX HOHATHUI?,
C7I0Bapb COBPEMEHHBIX TEPMUHOB U BBIpa-
xermit «Ilomuronorusa»’, «CioBapp couno-
JVHTBUCTUIECKUX TEPMUHOB»C.

PaccMoTpyM cocTaB KakfIol U3 TPYIII
CrlenManbHBIX HOMMHanuit. Cpeny OfHO-
CJIOBHBIX CIeEIVaJbHBIX HOMMHALMII ObUIN
BBIABJIEHDL: 1) OOlleHay4Hble TEPMUHBI, Ha-
npumep, competence ‘KomreTeHuyst, knowl-
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edge ‘3sHaHus, research ‘vicciepoBaHue, re-
searcher ‘mccnegoBarenb, skills’ ‘HaBBIKW;
2) MeXOTpacjeBble TEPMUHDI, HalpuUMep,
awareness ‘OCBEJOMIEHHOCTb, CONSUMers
‘norpebureny, digitization ‘undposusanys,
mobility ‘mobunbHOCTD, staff ‘mepconar,
technologies ‘rexnonornmu.

J3BecTHO, 4TO OOILEHAYYHBIE VM MEXO-
Tpac/eBble TEPMMHBI CIIOCOOHBI K KOHKpe-
TU3AIMU CEMAHTHKH, «BXOfIA B COCTAB Tep-
MIMHOB OTIENbHBIX obnacrei» [8, c. 127], To
eCTh OHJ MOTYT CIY>XNUTb 6as3oit s obpa-
30BaHNA MHOTOKOMIIOHEHTHBIX OTPAC/IeBbIX
TEPMIHOB.

Cpenyt 0OZHOC/IOBHBIX HOMUHALINIT ObIIN
TaKOKe BbIABJIEHBI CIIElMabHble TepMUHbI
pasnumuHbIX obmacreit sHaHus: 1) «O6paso-
BaHIe», HALIpUMep, classroom ‘kmacc, educa-
tion ‘obpasoBanue, learner ‘yaeHux, pupils
‘yuenuku, school ‘mikona; student ‘cTyneHt,
teacher ‘yamtens’; 2) «Murpaums», Ha-
npuMep, immigrant ‘VIMMWTPaHT, migrant
‘MUT'paHT, migration ‘MUTpanus, minority
‘MEeHBIINHCTBO, refugees ‘OesxeHLbl’; 3) «IH-
¢dhopManOHHBIE TEXHOJIOTUN», HaIpuMep,
digital ‘nudposoir, digitization ‘onudposka,
interfaces ‘untepdeiicer, programming ‘mpo-
rpaMMUpOBaHMe, software ‘TIporpaMMHOe
obecreyenne’; 4) «IKOHOMMUKA U OUM3HECY,
Harpumep, auditors ‘aymuropsl, banks ‘6aH-
K, budget ‘6romxert, business ‘6usHec, con-
sumer ‘TIOTpeOUTENb), COsts ‘3aTpaTsl, finance
‘bunancel, grant ‘TpaHT, loans ‘KpemmThI,
payment ‘omnata, procurement ‘3aKyIKi,
profit ‘ipubbLIb, reinvestment ‘peMHBECTU-
poBanme, wholesale ‘onToBas TOProBiIfA’;
5) «Ilomutuka», Hampumep, elections ‘Bbl-
Oopsl, justice ‘mpaBocynme, ministers ‘Mu-
HUCTPBI, political ‘mommtudecknit, parlia-
ment ‘apIaMeHT, segregation ‘cerperanus’;
6) «Kymprypa u mckyccTBO», Hampumep,
artists ‘Xyno>XHUKM, audiovisual ‘aynuoBu-
3yanbHBll, broadcaster ‘muKkrop, cinema
‘KMHO), creativity ‘TBOpuecTBO), fiction ‘Xymo-
JKeCTBEHHasl JIMTeparypa, heritage ‘Hace-
nue), talent ‘ramant u 7) « COMONMHTBUCTH-

7 HomuHalum mpefcTaBleHbl B TOM (TeX) rpaMmaTi-

yeckoit(1x) popme(ax), B KOTOPOI(bIX) OHI OBLIN HO-
JTy4eHBI B pe3y/IbTaTe paboThl SKCTPAKTOPOB.
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Ka», Haripumep, bilingual ‘OvnIMHIBaIbHBLIL,
bilingualism ‘6MMMHTBUSM, language ‘A3bIK,
languages ‘aswiku’, monolingual ‘ogHOA3bBIY-
HbUT, multilingual ‘MyIbTUINHIBaJIbHBLIL,
multilingualism ‘mynbrununarBusm, plurilin-
gual ‘mmopunuHrBanbHell, plurilingualism
‘IUIIOPUINHTBUSM, translanguaging ‘TpaHc-
JIVHTBU3M.

[Ipy py4HOM aHamM3e MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX CIIelMa/JIbHbIX HOMMHALMI ObUIN
VCIIO/Ib30BAaHbl KPUTEPUU CUHTarMarude-
cKkoil nenoctHoctu (unithood) n tepmuHO-
noruunoctn (termhood). Kpurepmit cun-
TarMaTu4eckoil 1uenoctHoctu (unithood),
WM KPUTEPUI CTENEeHN YCTOMYMBOCTHU
CHHTArMaTM4ecKux codetanmit [14, p.272]
OCHOBAH Ha CTa0MJIBHOCTH, C KOTOPOIT CIIO-
Ba CBA3aHBI PYT C [PYroM, 00pasys JIeKCcu-
yeckylo efuHuny. Mapusa Tepesa Ilasun3sa
(Maria Teresa Pazienza) BbifiefisieT iBe TpyII-
IIBI KPUTEPUEB, KOTOPbIE, C €€ TOUKM 3PEHMIS,
[I03BOJISIIOT OIPENENSTh CTENEHb MPOYHO-
CTU MIn CTa6I/I}IbHOCTI/I CMHTAarMaTm4eCKnx
COYETaHUII: NIEPBBIT KPUTEPUII 3aK/II0YaeT-
CA B UCIIO/IB3OBAHUN CMHTAKCUMYECKUX 3HA-
HI O BKIIOYEHUY CTOB-KOMIIOHEHTOB B I1O-
TeHIMa/IbHble TePMMUHbI; BTOPOI KPUTEPUil
3aK/II0YA€TCS B VCIOMb30BAHNU CTATUCTH-
YeCKNX IIOKasaTeslell [/Is1 OLleHKU COBCTpe-
YaeMOCTH CJIOB-KOMIIOHEHTOB [15, p.49].
CoracHO KpUTEPUIO CHHTArMaTUYeCKO
L[e/IOCTHOCTH, €CIIV OIpefe/IéHHasA OCTIefo-
BaTeNbHOCTb C/IOB OO/afaeT [OCTATOYHON
C/IOBOCOYETATENIbHOI CUIION [ist GOpMUpO-
BaHUs CTaOM/IbHOI JIEKCUYECKON eNVHUIIbI,
TO I_LaHHyIO e,IH/IH]/Iuy MOJXHO CYNUTATb KaH-
IUATOM B TEPMIUHBL.

[l ompeneneHnst CTeleHUM TEPMUHO-
JIOTMYHOCTM  BBIJECJICHHbIE MHOTOKOMIIO-
HEHTHbIC HOMMHAIIUN 6bUH/I COOTHECEHBI
C TepM]/[HO(i)I/IKCI/IpyIOH_U/IMI/I qacTAMU [o0-
KYMeHTOB. Te 13 HOMMHAIMII, KOTOpPbIE CO-
BIIAJIa/I C eIVHULAMH, IIPECTaBIE€HHBIMNI
B I7I0CCApVsSIX, CONMPOBOX/AIOIINX HEKOTO-
pble 13 OpUIMANTBbHBIX TOKYMEHTOB, OBIIN
AaBTOMATNMYECKM OTHECEHbI K TepMI/IHaM.
y‘{I/ITI)IBaTII/ICb TAKXKE U TE€ CII€MIaJIbHbIE HO-
MUHAI[MY, KOTOPble BOLUIM B AeUHNUIINY,
COMPOBOX/JAOIIVE TEPMUHBI B TTIOCCAPUSIX,

HeCMOTpH Ha TO, YTO CII€eIMa/INCThl OTMEYa-
0T MeHbHIyIO CTEIIEHb UX TepMI/IHOTIOI‘I/ILI-
HOCTI: «JI1060€ C/IOBO M/IN CTTOBOCOYETaHNE
obnazaer 6O0sbIIell TePMIHOTIOTMYHOCTDIO,
YeM BCe YYacTBYIOLIME B ero AepMHUIN
c7oBa u cioBocodetanusi» [10, c. 22]. Kpo-
Me€ TOro, y‘H/ITbIBaHaCb YaCTOTHOCTb yHO'
TpeOieHNsT BbIJI/IEHHBIX HOMMHALWIT B
Kopiyce (FaHHAs OMLNS IIPEFOCTABIIIETCS
MHCTPYMEHTOM KOPITycHOro 3anpoca Sketch
Engine).

Bce TepmuHbL, Kak yTBepxxpaeT Kapa
Yopbepron (Kara Warburton), obnapgaror
CIIBHOJ CMHTarMaTi4eCcKol I1e7I0CTHOCTHIO,
HO He BCe JIEKCIYeCKIe eAMHMIIbL, 06/afato-
1€ CUJIbHOM CMHTarMaTuyecKoi 1[e/I0CTHO-
CTBIO, SAB/IAIOTCS TEPMUHAMY U3-3a HECOOT-
BETCTBUSI CEMaHTUYECKOMY Kpurepuio [16,
p. 95]. Tax, HanpyMep, TaKue MHOTOKOMIIO-
HEeHTHbIe HOMUHAINMN, KaK different language
‘mpyroit s3bIK, european language ‘eBporeii-
CKWIT A3BIK, free language classes ‘GecruiatHbie
A3BIKOBbIE KYPChI, language teacher education
programme ‘Tiporpamma 006yd4eHns yauTesnen
MHOCTPAHHBIX SISBIKOB, voluntary language
‘SI3BIK JOOPOBOJIBHOTO OOLIEeHsT, 00/1aaloT
CHHTAarMaTN4eCKOil 1IeIOCTHOCTHIO, HO CIIa-
60i1 TEPMUHOTIOTMYHOCTBIO.

MHOTOKOMIIOHEHTHbIE CIIeaJIbHbIC
HOMMWHaI UM, COI[ep)KaHH/Ie HpI/I‘{aCTI/IH n
IIpeIOry, KaK HanpuMmep, designing language
training ‘IJIaHNpOBaHME A3BIKOBOI IIOJ-
TOTOBKW, maintaining language competence
‘TIOfiilep>)KaHye  SI3BIKOBOM  KOMITETEHIINI,
maintaining linguistic diversity ‘coxpaHeHne
sI3BIKOBOTO PasHO00pasust, promoting im-
migrant participation ‘CopeiiCTBME yIacTUIO
UMMUTPAHTOB, same level of language com-
petence ‘OIVMHAKOBBII YPOBEHb A3BIKOBOI
KoMIeTeHunn, understanding of language
competence ‘TIOHMMAHNE SI3BIKOBOI KOM-
neTeHUMN, 00afaoT cmaboit TePMUHOIO-
TMYHOCTBIO, YTO MO3BOJIAET PACCMATPUBATD
UX KaK NpefTePMUHBL. IIpuMeHeHMe Kpu-
TepueB CUHTATMATUYeCKONl IeIOCTHOCTH
U TEPMMHOMOTMYHOCTU IIO3BOJISIET TaKKe
OTHECTM K TpeJTEPMMHAM HEKOTOpbIE Ye-
THIPEXKOMITOHEHTHBIE U ISATUKOMIIOHEHT-
Hble CllelyanbHble HOMUHALUY, HAIIPUMED:
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annual crude net migration rate ‘TomoBOI
k03¢ duuMeHT YncToit Murpanun, basic for-
eign language teaching methodology ‘ocHOBbI
METOZIMKY IIpelofiaBaHmsA JMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, compulsory foreign language learn-
ing ‘06sA3aTenbHOE M3y4YeHIe NHOCTPAHHDBIX
A3bIKOB, developing mother tongue compe-
tences ‘pasBUTME KOMIIETEHLIMI BIafeHNA
pOnHBIM si3bIKOM, overall educational attain-
ment rate ‘061MIT YPOBEHb 0OPa3OBaHNA.

MHOTrOKOMIIOHEHTHBIE ~ CIleliajIbHbIe
HOMMHALMY, 00/1a/jalolIe CY/IbHON CUHTAr-
MAaTU4YecKoll I[eIOCTHOCTBIO I OTHOCUTE/Ib-
HO CWIBHOJ TEPMMHONIOIMYHOCTBIO (711160
cofiepXaTcs B IJIOCCAPUAX, MO0 ABIAIOTCA
IPOM3BOJHBIMY OT TaKMX TEPMMHOB, MO0
BXOIAT B AeDMHMIMIO TEPMWUHOB), INpeX-
CTaB/IeHbL: 1) 0OIIeHayIHBIMU TEPMUHAMY,
KaKk Hampumep, competence development
‘pasBuTIE KOMITETEHIINI, competence indica-
for ‘TIoKasaTenb KOMIIETEHIUN, competence
gap ‘nedunut koMmnetenunit, exclusive com-
petence ‘MCKITIOUUTENbHAs KOMIIETEHIINS,
indicative research ‘ipefBapuTenbHOE UCCITE-
IoBaHue), innovative competence ‘VHHOBAIY-
OHHasl KOMIIETeHIINA s 2) MeXOTPac/IeBbIMU
TepMMHAMM, KaK Hampumep, authentic text
‘OpUTMHAJIBHBI TEKCT, increasing mobility
‘poct MOOWMIBHOCTM, Ssuccessful integration
‘ycIielHas MHTETpaLys.

Kpome Toro, 6sU10 BbIfjeNIeHO 7 TPyl
CIIeIaJIbHBIX TepMI/IHOB, KOTOpI)Ie COOT-
BeTCTByIOT Hpe}IMeTHbIM O6HaCTHM, aHaJ10-
TMMYHBIM prHHaM OJHOC/IOBHBIX TepMI/IHOB.
[TpuBeném mpumepsr: 1) «O6pasoBaHye» —
adult education ‘0bydeHue B3pOCTBIX, Civic
education ‘TpaKfaHCKOe BOCINTaHME, for-
mal education system ‘oduiimanpHas cucre-
Ma obpasoBanus, inclusive education ‘mH-
K/I03MBHOe obpasoBanue, lifllong learning
‘oOydeHre Ha IMPOTSDKEHMM BCE JKV3HI,
practical training ‘mpaxTrdeckoe obydeHne,
teacher mobility ‘MOOMIBHOCTD y4YUTENEN,
vocational education ‘npogeccuonanvroe 06-
pasosanue’; 2) «Murpauysi» — credible immi-
gration policy ‘HafgéXHass UMMUTPALMOHHAS
nonutuka, EU-wide immigration ‘vMmu-
rparus B Maciutabax EBpocorosa; illegal mi-
gration ‘He3aKOHHAsI MUIpAUUs, immigrant

background ‘mmmurpanTckas cpepma, host
country ‘OpuHMMAIOIAsl CTpaHa, migrant
background ‘mpoucxoxpeHne MUTPAHTOB';
3) «/iHdopMaIMOHHbIE — TEXHOMOTMU»  —
digital competence ‘tudpoBas KOMIIETEHT-
HOCTb, digital content ‘1nppoBOIl KOHTEHT,
digital environment ‘undposas cpena, digital
shift ‘uncposoit nepexon, electronic content
‘anexTpoHHas nHopMmanus, technology gap
‘TEXHOJIOTMYECKOe OTCTaBaHue'; 4) «DKOHO-
MIuKa 1 6usHec» — average inflation ‘cpemuuii
ypoBeub uHmALMU, economic integration
‘9KOHOMMYecKast uHTerpaiys, European
funding ‘eBporeiickoe (pUHAHCUPOBAHUE,
high unemployment ‘BbICOKMIT YypOBeHDb Oe3-
pabotuier, limited budget ‘orpaHydeHHDII
61omker, market analysis ‘aHanu3 phIHKA,
market attraction ‘pbIHOYHAs IPYBJIEKATEIIb-
HOCTb, preponderant financial sector ‘mpe-
obafaonit GMHAHCOBBIL CeKTop, shared
management ~ ‘COBMECTHOe  yIIpaBJIeHUE,
specific economic structure ‘crienududeckast
9KOHOMUYecKasd CTpykrypa’; 5) «[lommru-
Ka» — foreign policy cooperation ‘copeitcTBue
COTPYJHUYECTBY B OOMACTM IIOMUTUKIL,
important political priority ‘BaXKHBIIT II0-
TUTUYeCKUi npuoputet, political decision-
making ‘IPUHATIE HOMUTNIECKNX PELIEHNIT,
political climate ‘monMTUYECKUIT KIMMAT,
public-policy formation ‘popmuposanue ro-
CyHapcTBeHHON momutukn’; 6) «Kynbrypa u
UICKYCCTBO» — artistic value ‘XymokecTBeH-
Hasl LIeHHOCTb, audiovisual sector ‘aymuoBu-
3yanbHbII ceKTop; cultural domain ‘obmactb
KynbTYpbl, cultural sector ‘cpepa KynbTypsr,
(European) multimedia industry ‘(eBporeii-
CKast) MyIbTMMeRMiHAs VUHAYCTpus, televi-
sion broadcaster ‘TeneBM3MOHHAs KOMIIa-
Hus’; 7) «COUMONMHIBUCTUKA» — academic
language ‘axanmemmdeckuit s3Ik, dominant
language ‘moMMHAHTHBIN A3BIK, foreign lan-
guage ‘MHOCTPAHHBIIL A3BIK, foreign language
knowledge ‘3HaHMe MHOCTPAHHOTO S3bIKA,
multilingual ~environment ‘MHOTOsI3bIYHAS
cpena; professional sign language ‘npodeccu-
OHAJIbHBII A3BIK )KECTOB, sign language ‘A3bIK
JKEeCTOB, state language ‘TOCYmapCTBEHHBIN
SIBIK, Written foreign language ‘TMcCbMeHHBIN
MHOCTPAHHBII A3BIK.
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3aknyeHne

VccnepoBanue, nposegéHHOe Ha 6Oase
Kopiyca TEKCTOB aHIJIOA3bIYHBIX Oq)I/II_U/I-
A/IbHbIX JOKYMEHTOB, OTpa’XKalolNX pa3-
JINYHbIE aCIIEKThI A3bIKOBOI mmonuTtuku EC,
TI03BOINJIO YCTAHOBUTD, 9YTO O(bI/II_H/IaHI)HbIe
NOKYMEHTDI, CHa6)KéHHbIe J/IEMEHTAMMU TE€p-
MUHOQUKCALUY, MOTYT CIYXUTb 6a30it [iis
MHBEHTapu3aguym n CucTeMarmsagum Tep-
MMHONOIMY  POpMUPYIOIMXCA  obmacTeit
3HaHM:A, HE HalleJIIMX aJe€KBaTHOI'O OTpa-
JKEHMA B HAyYHBIX MCTOYHMKAX. TepMUHBL,
KOTOpbIE COfiep)KaTcA B ITIOCCAPUAX, COIIPO-
BOX/JAIOIIMX OQUIMaNbHble JJOKYMEHTBI,
U KacaloTCAd BOIPOCOB HaIHALMOHATbHON
A3BIKOBOV IOMUTUKY, MOXKHO pPaccMaTpy-
BaTb Kak 6a30oBble TEpMMHBI JaHHOI 007a-
CTU 3HaHUA, o0IaaloLIMe yXKe YCTOABIIe-
Cs1 IOHATUITHO COOTHECEHHOCTDIO.

JHBeHTapusanya TepMUHOJIOTUM, OCY-
IeCTB/IEHHAA C UCIO/Nb30BaHMEM 3KCTpPaK-
topos Sketch Engine u AntConc ¢ mocre-
Aylollell py4HO! 06paboTKOll, IO3BOMMIA
BBIABUTH CIIeI[MaIbHble HOMUHALVIM pas-

JIMYHO CTPYKTYPbI U CTENIEHU TEPMUHOJIO-
rimuHoCTH. [TorryueHHbIe pe3ynbTaThl CBULE-
TEIbCTBYIOT O TOM, YTO Y3KOCIeIanabHasA
TepMUHONOIMA B 1,9 pasa mpeBbIIIaeT KO-
JIMYeCTBO 00OIIeHAYIHBIX U MEXOTPAC/IEBbIX
TEPMUHOB.

Anamu3s neduHUINIT HOMUHUPOBAHHBIX
TepPMUHAMU TOHATUIN MTO3BOIMI COOTHECTH
X C TaKuMmn HpeI[MeTHbIMI/I O6}IaCT$IMI/I,
kak «O6pasoBaHue», «Murpauus», «VH-
q)OpMauI/IOHHbIe TEXHOIOTUI», «DKOHOMMIKA
n 6usHec», «IlomuTuKar, «Ky}IbTypa n UC-
KyCCTBO», «COLMOMMHIBUCTUKA», YTO, BO-
HepBbIX, MOXXET C}Iy)KI/ITb CBUOETEIbCTBOM
MHOTOACIIeKTHOCTU HaJHAIIMOHA/TbHONI
SI3BIKOBOJI MOMUTHKM Kak elé He chopmu-
POBaBILIEIICs TOK06/IACTIE COLMOMHTBUCTH -
YEeCKOro 3HaHmuA, a BO-BTOprX, II03BOJIAET
IPeNTIoNOKNUTb, KaKue MMEeHHO Hallpabje-
HIA A3BIKOBON IOTUTUKM, OCYILECTB/IAEMO
Ha HaJHAIVIOHATbHOM (HAJTOCYAapCTBEH-
HOM) ypOBHe, ABJIAKTCA pe}IeBaHTHI)IMI/I.

Hama nocmynnenus 6 pedaxyuro 11.08.2022
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